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Введение
        Моя работа является продолжением  работы «Роль плаката в изучении истории Второй мировой войны». Несмотря на то, что Вторая мировая война стала далеким прошлым, ее события вызывают интерес и сейчас. Знакомясь с учебниками истории, по которым учатся немецкие и американские  школьники, обратила внимание на непривычные нашему взгляду иллюстрации, плакаты и фотографии, которые по своему содержанию и тематике отличаются от знакомых  нам.

Я закончила художественную школу, где мы рассматривали влияние войны на плакатное искусство нашей станы. Мне стало интересно, как военные события отразились в творчестве немецких и американских художников, исследовать разное художественное восприятие одного события. Сейчас можно найти много плакатов времен Второй мировой войны, но какие конкретно из них востребованы для иллюстрации событий войны в учебной литературе? Что ещё кроме плакатов используют авторы учебников разных стран для иллюстрации событий войны? Это определило направление исследования.

Цель моей работы – определить роль иллюстративного ряда в изучении истории Второй мировой войны. Задачи исследования: сравнить изображение военной действительности в учебниках России, Германии и США; выяснить используются ли плакаты, фотографии, карты как дополнительное средство изучения истории в других странах. 

В работе использованы не только отечественные источники, ресурсы Интернета, но также и пособия и учебная литература, учебники истории из Германии и США, по которым сейчас учатся немецкие и американские школьники. Очень помогли преподаватели из гимназии города Тангермюнде (Германия), приславшие специальную литературу. Были исследованы электронные версии самых распространённых американских учебников по истории. В моей работе также использованы материалы исследовательской работы Ксении Каминской, моей одноклассницы, члена НОУ лицея №2, «Вторая  Мировая  война глазами современной молодежи».
Структура учебников
При анализе учебной литературы , можно отметить, что к изучению событий  Второй Мировой войны во всех странах подходят основательно. Изучение истории в наших школах делится на историю всеобщую и историю России, поэтому по школьному плану, учащиеся сначала изучают Вторую мировую по всеобщей истории, узнают причины войны, страны участницы, итоги, а потом дополняют и развивают знания о ней  на уроках истории России. Российские учащиеся изучают Вторую мировую и Великую Отечественную войны в 9м и в 11м классах. 

В российских учебниках истории материала по Великой Отечественной войне достаточно много, он представлен интересно и разнопланово,   например, в учебнике А.А Данилова, Л.Г Косулиной для 9 класса, по которым учатся в нашей школе, это порядка 40-50 страниц, то есть 7 полных параграфов. На форзаце учебника, в самом тексте, и после него выделены курсивом основные даты Великой Отечественной войны, выводы  после параграфов также наполнены яркими эпитетами. В отличие от России в Германии не существует «деления историй», там преподают историю общую, или, можно сказать, историю Германии на фоне мировой истории, поэтому сразу можно сделать вывод о том, что информации по этому вопросу немецкие школьники получают  меньше. Немецкие школьники, так же как и русские изучают войну дважды: в 8м классе, а потом уже в 12м.                  
В США,  как и в России,  существуют учебники по Мировой и Отечественной истории. Мировая История («World History») представлена в 6 разделах, рассматривает историю с доисторической эпохи (3500 лет до н.э.) до современной эпохи, проблем будущего. 6 разделов включают в себя 32 главы по 3-4 параграфа в каждой. Вторая мировая война представлена в 5 разделе «Unit 5 The Twentieth-Century Crisis, 1914–1945» («Кризис двадцатого столетия 1914-1945»), в  26 главе «CHAPTER 26 World War II, 1939–1945» («Вторая Мировая война 1939-1945») в 4 параграфах: "Paths to War", ("Дорога к войне"), "The Course of World War II" (" Курс Второй мировой войны"), "The New Order and the Holocaust" ("Новый порядок и холокост"), "The Home Front and the Aftermath of the War" ("Тыл и последствия войны"). В американском учебнике большое внимание уделяется ярким, интересным фактам, содержатся такие разделы как, «Люди в истории», «История в картинках», «Наука, общество технологии». Весь материал в американском учебнике подкреплён ярким иллюстративным материалом. После каждого параграфа ученикам предлагается ответить на вопросы и выполнить задания, направленные на понимание исторических фактов («Checking for Understanding»), развитие способностей критически мыслить и анализ иллюстративного ряда («Critical Thinking, Analyzing Visuals»). В американском учебнике большое внимание уделяется интегрированию знаний, имеется такой раздел как «синтезирование информации» («Synthesizing Information»). Авторы учебника пишут: «Synthesizing information involves combining information from two or more sources. The ability to synthesize information is important because information gained from one source often sheds new light upon other information. It is like putting the pieces of a puzzle together to form a complete picture. Being able to synthesize information will help you read and write more effectively»
 («Синтезирование информации включает  информацию из двух и более источников. Способности синтезировать информацию очень  важны, так как информация, полученная из одного источника, часто проливает новый свет на другую информацию. Это похоже на сбор пазлов для составления целостной картины. Умение синтезировать информацию поможет Вам читать и писать более эффективно»). После такого раздела американским школьником предложено  найти два источника информации, проанализировать их: выявить их цели и противоречия. Также авторы учебника предлагают по текущей теме написать короткое сообщение, использовав информацию из двух источников. Одним из примеров такого задания является тема бомбёжки Лондона и других британских городов.
Хронологический ряд
Немецкий учебник содержит меньше дат. В российских учебниках мы можем насчитать около 40 дат по истории  Великой Отечественной Войны, в немецком учебнике мы находим 13 выделенных авторами событий во всей Второй мировой войне. В нашем учебнике, отмечены все сражения советских войск, несмотря на то были они удачными или нет. А вот в  немецких учебниках   присутствуют лишь основные даты, такие как: начало и окончание Второй мировой войны, нападение немецких войск на Советский Союз, также отдельно выделено покушение на Гитлера 20 июля 1944, но отсутствуют даты основных сражений на советско-германском фронте. Можно заметить, что на изучение войны с СССР выделено очень мало материала, и она кратко поделена на начало, переломный момент и окончание войны. Изучая тему «коренной перелом» в отечественных учебниках или «поворот в войне» в немецких, мы, видим одни и те же факты, «немецкие войска подошли вплотную к Москве», а вот  итоги битвы за Москву описаны по-разному. Вот что мы прочтем в отечественных учебниках: «К концу ноября войска Западного фронта получили значительное подкрепление из восточных районов страны. Это позволило 5-6 декабря 1941 г. начать контрнаступление советских войск под Москвой. В первые же дни были освобождены города Калинин, Солнечногорск, Клин, Истра». А вот в немецких учебниках все склоняется к другой причине, а именно наступлению зимы и недостатку снабжения. «В конце 1941 года большие группировки немецких войск стояли неподалеку от Москвы. Однако внезапно обрушившаяся зима, недостаток снабжения, а также некоторые военные ошибки и ожесточенное сопротивление советских войск привели к остановке немецкого наступления на Москву». По-разному  описан период «подготовки наступления на СССР». В российском  учебнике по всеобщей истории под редакцией Н. В. Загладина сказано: «Дата для нападения - 22 июня была выбрана не случайно. Именно в этот день в 1940г капитулировала Франция. Гитлер, склонный к мистицизму, счел, что она будет счастливой для Германии» В немецком учебнике говорится иначе «Немецкое нападение на Советский Союз началось позднее чем  планировалось», упомянуто, что Гитлер был предупрежден о несостоятельности нападения на Советский Союз: «22 июня 1941 года немецкая армия без предупреждения вторглась на территорию Советского Союза. Несмотря на многочисленные предупреждения Гитлера немецким командованием о несостоятельности ведения войны на два фронта, Гитлер развязал войну». Также в новых немецких учебниках, в конце каждого раздела, в том числе и о Второй мировой войне, приведены различные мнения немецких ученых и историков по данной проблеме, представлены мнения немецких историков Давида Шоэнбаума и Берндта-Югента Вендта, которые высказывают разные позиции по отношению к войне, что свидетельствует о неоднозначном отношение к истории. В учебнике по истории России есть сведения о героях войны: «Особо отличилась 316-я стрелковая дивизия под командованием генерала И. В. Панфилова, отразившая в самый тяжелый, первый день, несколько танковых атак противника. Легендарным стал подвиг группы бойцов во главе с политруком В. Г. Клочковым, надолго задержавшей более 30 танков противника». В немецких учебниках таких сведений нет, а немецкие школьники пояснили, что в Германии нет героев Второй мировой войны, вероятно, ими были те люди, которые боролись против Гитлера и за это поплатились жизнью, однако официально -  героев нет.

В американских учебниках дат содержится больше, чем в немецких учебниках, но меньше чем в российских. В начале каждой главы помещена таблица «Гид по чтению» («Guide to reading»), в которой представлены главные идеи, ключевые термины, личности, основные места, предварительные вопросы, задания и «Линия времени», в которой указаны все основные события и даты главы. Например, в главе «Тыл и последствия войны» («The Home Front and the Aftermath of the War») прослеживаются следующие идеи: 1) Вторая мировая война оставила сильное впечатление на гражданское население; 2) Конец войны принёс новые проблемы для Союзников, когда Запад вступил в конфликт с Советским Союзом. ( «World War II left a lasting impression on civilian populations.The end of the war created a new set of problems for the Allies as the West came into conflict with the Soviet Union»). Авторы учебника выделили следующие ключевые термины: мобилизация, камикадзе, холодная война («Mobilization, kamikaze, Cold War»), следующие личности: Альберт Спир, Хидэки Тохо («Albert Speer, General Hideki Tojo»), места: Лондон, Дрезден, Хиросима («London, Dresden, Hiroshima»). Авторы учебника предлагают учащимся ответить на следующие вопросы: 1. Почему быть пилотом камикадзе поощрялось в Японии? 2. Каков был результат Ялтинской Конференции в 1945 году? В этой главе представлены следующие основные события и даты: 1943 - Сталин, Рузвельт и Черчилль встречаются в Тегеране, чтобы определить будущий курс войны («Stalin, Roosevelt, and Churchill meet in Tehran to determine future course of war»); 1945 - Союзники бомбят Дрезден («Allies bomb Dresden»); 1946 - Черчилль объявляет о существовании  "железного занавеса" в Европе («Churchill proclaims existence of “iron curtain” in Europe»).

Содержание иллюстративного ряда
В американских учебниках наглядности больше, но немецкий учебник содержит большее количество плакатов. Это плакаты не только немецких авторов, но и советских, американских, английских. Видимо, авторы учебников считают, что это поможет представить разные взгляды на события войны при изучении учебного материала. В американском учебнике приведена иллюстрация «Гитлера и Муссолини», к которой авторы предлагают ответить на вопрос: «What ideology brought Hitler and Mussolini together?» (Какая идеология объединяет Гитлера и Муссолини? Приложение 6).
Во-вторых, американские учебники содержат большое количество карт, например, «Europe after World War II» («Европа после Второй мировой войны»), «World War II in Asia and the Pacific, 1941–1945», («Вторая мировая война в Азии и Tихом океане, 1941–1945»),  «Axis Offensives» («Наступления стран гитлеровского блока»),  «Allied Offensives» («Наступления Союзников») и др. К каждой карте прилагаются задания, направленные на интегрирование знаний, закрепление пройденного материала, сопоставление истории США и Мировой истории, развитие географических способностей. Например, к последним двум картам предложены следующие задания: «1. Interpreting Maps. Name at least six major land battles of the war in Europe. Which side, the Allies or the Axis Powers, was more aggressive at the beginning of the war? Summarize the changes in direction of this side’s offensives during the first three years of the war. 2. Applying Geography Skills. Using information from all of the maps on pages 816 and 817, create an imaginary model of the war’s outcome had Hitler chosen not to invade the Soviet Union. Your model could take the form of a map, a chart, or a database and include such items as battles, offensives, and casualties». 
 («1. Интерпретация карт. Назовите не менее шести главных сражений Второй мировой войны в Европе. Какая сторона, Союзники или Державы гитлеровского блока, была более агрессивна в начале войны? Суммируйте изменения в руководстве этой стороны в течение первых трех лет войны. 2. Применение навыков географии (интегрирование знаний). Используя информацию  карт на страницах 816 и 817, создайте воображаемую модель войны, если бы Гитлер не напал на  Советский Союз. Ваша модель может принять форму карты, диаграммы, или базы данных и включать такие пункты как сражения, наступления, и жертвы»). Под картами приведена таблица «Battle Deaths in World War II» («Погибшие в боях во Второй мировой войне»).
Большое место в американском учебнике занимает тема насилия и террора, приведена карта «Главные концлагеря» («Major Nazi Camps»), ни в немецком, ни в российском учебниках таких карт нет. К карте предложены следующие задания: «1. Interpreting Maps How many concentration camps are shown on the map? How many death camps? 2. Applying Geography Skills What geographical factors do you think were involved in the Germans’ decisions about the locations of the death camps?»
.  (« 1. Интерпретирование карт, Сколько концентрационных лагерей показано на карте? 2. Применение навыков географии. Какие географические факторы, на ваш взгляд, повлияли на  определение мест расположения концлагерей?»). 
В немецких учебниках карт значительно меньше, чем в США и России. Присутствуют карты: «Вторая мировая война в Европе 1939-1945» («Der Zweite Weltkrieg in Europa 1939-1945»), «Уничтожение европейских евреев фашистами» («Die Vernichtung der europaischen Juden durch die Nationalsozialisten»). К картам приведены задания, например, «Объясните, как количество уничтожаемых евреев в отдельных странах связано с ходом боевых действий и идеологией национал-социалистов» («Erklären Sie den Umfang der Judenvernichtung in den einzelnen Ländern aus dem Kriegsverlauf und der Ideologie der Nationalsozialisten»).
В-третьих, в американских учебниках содержится большое количество фотографий. Фотография  «Hitler addresses the Reichstag on September 1, 1939» («Гитлер обращается к Рейхстагу 1 сентября 1939» Приложение 1) сопровождается словами Гитлера: «Я не хочу быть никем кроме как первым солдатом немецкого Рейха. Я еще раз надел униформу, которая стала однажды самый святой и драгоценный для меня. Я  сниму её только после победы, или лучше не буду жить, чтобы не видеть конец (поражение)... Как национал-социалист и как немецкий солдат, я вступаю в эту борьбу с силой в сердце. Вся моя жизнь была  борьбой за моих людей, за их возрождение, за Германию. Так же, как сам я готов рисковать моей жизнью в любое время для моих людей и для Германии, я требую то же самое от всех остальных. Любой, кто думает, что он может выступить против этой национальной заповеди, умрет прямо или косвенно! Предателей может ожидать только смерть»
.  Также приводится фотография немецкого солдата,  который  вынес суровую зиму в Сталинграде, сражался и умер там (Приложение 1) с фрагментом из его дневника: «Today, after we’d had a bath, the company commander told us that if our future operations are as successful, we’ll soon reach the Volga, take Stalingrad and then the war will inevitably soon be over. Perhaps we’ll be home by Christmas. July 29. The company commander says the Russian troops are completely broken, and cannot hold out any longer. To reach the Volga and take Stalingrad is not so difficult for us. The Führer knows where the Russians’ [Soviets’] weak point is. Victory is not far away <. . .> November 29. We are encircled. It was announced this morning that the Führer has said: “The army can trust me to do everything necessary to rapidly break the encirclement.”»
 (“Сегодня, после того, как мы приняли ванну, командир роты сказал,  что, если наши будущие операции будут успешными,  мы скоро достигнем Волги, возьмем Сталинград и война будет закончена. Возможно, мы будем дома перед Рождеством 29 июля. Командир роты говорит, что  русские войска полностью сломлены и не могут больше сражаться. Достичь Волги и взять Сталинград не будет для нас слишком сложной задачей. Вождь знает «слабые места» русских. Победа не далеко <…>29 ноября. Мы окружены. Это было объявлено сегодня утром. Вождь говорил: “Армия должна доверять мне, чтобы сделать все необходимое для прорыва окружения”). После прочтения фрагмента дневника американским школьникам предложено ответить на три вопроса: 1) Какой город немецкая армия пыталась взять? 2) Как точная информация была получена немецкими солдатами до нападения? 3) Какие свидетельства говорят об эффективности нацистской пропаганды, и что свидетельствует о разочаровании солдат? 
В американском учебнике приведены фотографии Дрездена (Приложение 1) в 1945 и в 2000  годах. Ниже ученикам предложено выполнить задание на сопоставление и ответить на следующий вопрос: «В 1945, когда война уже закончилась, перед населением Дрездена встала задача восстановления города. Какие препятствия, на ваш взгляд, мешали городским руководителям Дрездена, запланировавшим восстановить город  в 1945году?». Ни в немецком, ни в российском учебниках таких фотографий не содержится. Во всех трёх учебниках говорится о сохранившихся на стене Брестской крепости словах советских воинов: «Погибаю, но не сдаюсь! Прощай Родина!», которые являются символом сопротивления советского народа немецко-фашистским захватчикам. В американском учебнике представлена фотография этой надписи (Приложение 2). Каждый из учебников описывает подвиг Зои Анатольевны Космодемьянской — Героя Советского Союза, советской партизанки. Американский учебник приводит 2 фотографии казни Зои Космодемьянской (Приложение 3) со следующим комментарием: «German soldiers hang Zoya Kosmodemyanskaya, a member of the Komsomol, a volunteer for active service, who was sent behind German lines as part of a sabotage unit. She was taken prisoner while attempting to blow up a German ammunition dump. She was stripped and tortured to the extent that even some German soldiers were sickened. Covered in blood and half dead, she was taken to the gallows with a placard around her neck denouncing her as a partisan. Zoya posthumously became a decorated Hero of the Soviet Union and an inspiration for poems and films»
. («Немецкие солдаты вешают Зою Космодемьянскую, которая являлась членом комсомола, добровольцем  военной службы. Её посылали в немецкий тыл, как  организатора  саботажа. Она была схвачена, пытаясь взорвать немецкий склад боеприпасов. Она была раздета и замучена до такой степени, что даже у некоторых немецких солдат это  вызывало отвращение. Вся покрытая кровью и полумёртвая, она была приговорена  к виселице. На её шее был плакат, который осуждал её как партизана. Зоя посмертно стала  Героем Советского Союза и вдохновением для поэм и фильмов»). В немецком учебнике приведена фотография  «Женщины Санкт-Петербурга, добывающие питьевую воду во время осады» («Frauen in St.Peterburgbei der Trinkwasserschaffung während der Belagerung.» Приложение 5). Авторы учебника предлагают  проанализировать немецкую политику оккупации. В российских учебниках заданий к фотографиям не приводится.
Формирование в учебниках символа войны
Для советских людей образ войны, образ Родины представлялся в образе женщины-Матери с плаката И. Тоидзе «Родина-мать зовет» (Приложение 4). Кстати, этот плакат приведен в немецком учебнике с комментарием: «Во время продвижения немецкой армии Сталин обращается с призывом к населению дать отпор Гитлеру. Призыв на Великую Отечественную войну, возрождение понятия освободительной войны против Наполеона и обращение к русской православной церкви, которую преследовал Сталин. Окончание войны должно было способствовать нормализации отношений государства и церкви»
. На протяжении всей войны основным героем-покровителем бойцов вермахта становится образ орла и воина-крестоносца,  викинга, подчинявшегося девизу: «Моя преданность — моя честь». Как, например,  на плакате  Германа Кеимеля «Nederlanders» с призывом  «Нет большевизму!» (Приложение 4).
Американцы, чья история не была столь длинна и многопланова, в качестве символа преемственности идей демократии и свободы вводят в плакат типаж «Дяди Сэма», возникший еще во время войны Севера и Юга.  Мужчина, одетый в «звезды и полосы», призывает поступить на военную службу (Приложение 4). Интересно отметить, что в американских учебниках символ «Дяди Сэма» почти не фигурирует, в отличие от советских и немецких учебников, где  представлены символы «женщины-Матери» и «орла» (Приложение 4).
Формирование в учебных пособиях образа вождя
Благодаря плакату  государства стали олицетворяться с обликом своих вождей. Полные гневного разоблачения сатирические образы Гитлера и Сталина стали одними из важнейших средств агитации и пропаганды в арсенале противников. Высмеивание вождей превратилось не просто в злую пародию на полный пафоса официальный образ, а в кощунственное издевательство над сущностью режимов. Благодаря пропаганде каждая из воюющих сторон хорошо знала внешность не только своих вождей, но и вражеских. Принципы использования в пропаганде внешности вражеских вождей одинаковы: это злая сатира, которая способна вызвать ненависть и страх. Лидеры СССР и Германии изображались своими противниками так, чтобы внушить к ним отвращение, вызвать неодолимое желание уничтожить. Можно отметить, что в этом советские художники преуспели больше, особенно знамениты  Кукрыниксы (Куприянов, Крылов, Николай Соколов).           

Плакат Кукрыниксов «Наполеон потерпел поражение. То же самое будет и с зазнавшимся Гитлером!» (‘Napoleon uffered defeat. The same thing will happen to Hitler’ Приложение 5) приведён в американском учебнике со следующим комментарием: «In this struggle of the two titans, what enabled the Soviets to win? Hitler had expected the Soviet army to fold as easily as every other European nation had done. His early victories seemed to confirm his belief that this was going to be a short war lasting six weeks. Hitler had once famously said of the Russians: ‘We only have to kick in the door and the whole rotten structure will come crashing down.’ Rule number one in war: never underestimate your opponent. Rule number two, as Napoleon learned: never invade Russia. Hitler referred frequently to Napoleon in the campaign, but failed to heed this warning.»

«Что позволило Советам победить в этой борьбе этих двух титанов? Гитлер предполагал, что советская армия прекратит своё существование  так легко, как каждая другая европейская нация. Его ранние победы, казалось, подтверждали его предположение, что война будет короткой, длящейся шесть недель. Гитлер когда-то сказал относительно русских: «Мы только должны пнуть в двери, и целая гнилая структура рухнет». Правило номер один в войне: никогда не недооценивайте вашего противника. Правило, номер два, как учил Наполеон: никогда не вторгайтесь в Россию. Гитлер часто ссылался на  Наполеона в кампании, но был не в состоянии учесть это предупреждение».

В фашистских плакатах изображений Сталина меньше и решены они менее выразительно. Но и тут при крайней эмоциональности полностью отсутствует  юмор. Исключением являются лишь плакаты, распространяемые фашистами в Западной Украине («...То втіка хоробрий Сталін і його жидівство», «То бежал храбрый Сталин и его жидивство» Приложение 6), но они менее известны, к тому же выполнены на низком художественном и полиграфическом уровне. На немецких плакатах, в отличие от советских, практически никогда не изображаются сцены убийства врага, в то время как на некоторых шедеврах этого жанра советские воины в самом буквальном смысле идут по трупам. Получается, что немецкие плакаты взывают  чувству величия (пусть даже мнимому). Нам не удалось найти в учебных пособиях России плакатов сатирического характера немецких художников с изображением Сталина, а в немецких Гитлера. На страницах немецкого учебника с плаката «Ein Volk, ein Reich, ein Fuhrer» («Народ, Государство, Вождь!» Приложение 6) на нас смотрит мудрый руководитель. Стоит отметить, что этот же плакат приведён и в американском учебнике по истории. В учебнике из Германии немецким школьникам предложено, проанализировав этот плакат, «интерпретировать самостоятельно лозунг плаката, соотнести плакат исторически и объяснить в контексте нацисткой идеологии»
. Но есть и сатирическое изображение Гитлера в немецких учебниках, правда вместе со Сталиным на плакатах американских и английских художников. 

 Гитлер и Сталин на американских плакатах выглядят просто смешными. Например, плакат «Посмотрим, как долго будут длиться эти дни («Mal sehen, wie lange die Fitterwochen dauern werden!» или  «Кто-то с кем-то идет гулять» «Someone is taking someone  for a walk» Приложение 10). Оба эти плаката приведены в немецком учебнике по истории. Особенно нелеп изображенный на американском плакате  Гитлер, каким-то образом попавший в промежуток между крышами города и землей. Создается впечатление, что это герой мультфильмов Уолта Диснея. В американском учебнике представлены сатирические изображения Гитлера и Сталина. Например, плакат «‘Rendezvous’, showing Hitler meeting Stalin over the Nazi–Soviet Non-Aggression Pact, David Low», («'Свидание', показывающее встречу Гитлера и Сталина в связи с заключением  германско-советского Пакта о ненападении, Дэвид Лоу, Приложение 8)». Этот плакат представлен со следующим комментарием: «Однако, в ближайшей перспективе, договор предлагал великий приз Советскому Союзу. Договор содержал секретный пункт, по которому Польша делилась  между Германией и Советским Союзом. Сталин ясно понимал, что Советский Союз должен был защищать сам себя. Одним способом выполнения этого было создание буферной зоны». В американском учебнике также представлен портрет Сталина (Приложение 8) со следующим комментарием «A significant portrait of Stalin, who was elevated in 1 943 to Marshal of the Soviet Union. Step by step, Stalin mounted the military ladder: member of the Stavka, 23 June 1 941; head of the Stavka, 10 July 1941 ; chairman of the State Defence Committee (GKO), from 30 June 1941 to 4 September 1 945; July Defence Commissar from 19 July 1941 to March 1947; and Supreme Commander Soviet Armed Forces from August 1941 to September 1 945. In 1945 Stalin was invested with the title of Generalissimus, a rare distinction». 
 «Выразителен портрет Сталина, который был преподнесён в 1943 Маршалу Советского Союза. Шаг за шагом, Сталин шёл вверх по военной лестнице: член Ставки 23 июня 1941; глава Ставки 10 июля 1941; председатель ГКО с 30 июня 1941 по 4 сентября 1945; Комиссар Обороны июля с 19 июля 1941 до марта 1947; и Верховный Командующий советскими вооруженными силами с августа 1941 по сентябрь 1945. В 1945 Сталину было присвоено звание Генералиссимуса». Можно также отметить необычную фотографию Гитлера, приведённую в американском учебнике по истории (Приложение 6).
Основные события на фронтах
          В немецких и американских плакатах событиям на фронтах уделяется меньше      внимания, чем в СССР. Для американцев крупнейшей трагедией войны стал разгром военно-морской базы Перл-Харбор, что нашло отражение в плакате «Помни 7 декабря. Мы убеждены, что умершие не умерли напрасно» (Приложение 8).
Плакаты советских художников, особенно Кукрыниксов, позволяют дополнить теоретические знания, создать образное представление о главных событиях второй мировой войны.  В американском учебнике представлен плакат «The Battle of the Atlantic from the Allies’ point of view (Stephen Roth, Czech artist in exile in London)», «Битва за Атлантику с точки зрения Союзников (Стивен Рот, чешский художник, который был в изгнании в Лондоне, Приложение 2)». В американском учебнике говорится, что этот плакат иллюстрирует недавнее доверие между американцами и британцами. 
Заключение
Таким образом, плакаты, карты и фотографии помогают более образно представить историю второй мировой войны, детализируют её, переносят в атмосферу эпохи, позволяют сохранить в памяти и дополняют теоретические знания яркими наглядными образами. По моему мнению, это помогает сделать уроки истории более интересными. Сравнивая учебники по истории Германии,  России и США  стоит отметить, что в американских и немецких учебниках наглядности, в том числе и плакатов больше. Видимо, авторы учебников считают, что это поможет более образно представить события войны при изучении учебного материала. В учебниках США акцент сделан на интегрирование  и систематизацию знаний, на наглядность,  развитие зрительной памяти. В американском учебнике большое внимание уделяется интересным фактам и ярким событиям. В учебниках всех трёх стран приведены разные точки зрения и мнения учёных и историков на определённые события  и проблемы, но лучше всего проблематика и историография вопросов раскрыта в советском учебнике. В немецком учебнике сделан акцент на плакатном искусстве и карикатурах. Это не только плакаты немецких авторов, но и советских, американских, английских. Есть  карикатуры на Гитлера, но только вместе  со Сталиным американских и английских художников. На мой взгляд, критериями, лежащими в основе подбора иллюстративного материала, являются наглядность и образность. Российские учебники делают акцент на патриотизме. Американские на теме насилия и террора. Наиболее полно представлены иллюстративным рядом сражения и лидеры государств. Плакаты  США выглядели в то время неизмеримо более демократичными по сравнению со сталинским Советским Союзом или фашистской Германией.  Плакаты Германии и СССР несут явный отпечаток идеологического принуждения, а некоторые стороны жизни и вовсе не затрагивают. В отличие от советских и немецких пропагандистов, американцы не только не стеснялись изображать высокий уровень жизни своих персонажей, а иногда даже нарочно его подчеркивали (плакат «Едешь один — едешь с Гитлером» Приложение 2). Американский учебник нацелен на более эмоциональное зрительное восприятие.  Я не могу ответить на вопрос, по какому учебнику я хотела бы учиться. В российском учебнике лучше раскрыта теоретическая часть и проблематика вопросов, в американском учебнике преобладают наглядность и задания на интегрирование и систематизацию знаний. Немецкий учебник содержит большое количество плакатов и карикатур, которые без сомнения являются сильным средством воздействия на общественное сознание.
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